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[TRANSLATION — TRADUCTION j

No. 2196. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT~BETWEEN GREECEAND FRANCE FOR
THE RELIEF FROM DOUBLE TAXATION OF PROFITS
DERIVED FROM AIR AND SEA TRANSPORTATION.
ATHENS, 9 DECEMBER 1950

I

FRENCH REPUBLIC
FRENCH EMBASSY IN GREECE

No. 228
Athens, 9 December1950

Excellency,

With a view to bringing up to datethe Agreementof 18 February 1929
between France and Greeceand to extending the tax exemptions provided
therein to air transportenterprises,the Governmentof the French Republic
has proposedand the Royal Governmentof Greecehas acceptedthe following
provisions:

“The FrenchGovernmentundertakesto levy no tax on incomederivedin France
from seagoingships flying the Greekflag or from aircraft registeredin Greeceand
belongingto individuals or companiesestablishedoutsidethe territory of France.

“Greek shipping and air transportundertakingsshall thereforebe exemptedin
Francefrom companytax and individual incometax.

“The GreekGovernment,in return,undertakesto levy no tax on incomederived
from seagoingships flying the Frenchflag or from aircraft registeredin Franceand
belongingto individualsor companiesestablishedoutsidethe territory of Greece.

“French shipping andair transportundertakingsshall therefore be exemptedin
Greecefrom tax on net income.

“This agreementshall replacethatof 18 February1929 andshall haveretroactive
effect wherenecessary.”

1 Cameinto force on 9 December1950, by theexchangeof the saidletters.
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I havethe honourto ask you kindly to confirm that the Greek Government
agreesto this text, to the provisionsof which the Governmentof the French
Republic is preparedto conform.

I havethe honourto be, etc.

COUNT DE VAUX SAINT-CYR

II

ROYAL MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 12987
Athens,9 December1950

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letterNo. 228of today’s.
date, which readsas follows:

[See letter I]

In reply I havethe honour to confirm that the Greek Governmentagrees
with the text quotedabove and is preparedto conform with the provisions
thereof.

I havethe honourto be, etc.

S. VENIZELOS

His ExcellencyCount Christian Carra de Vaux Saint-Cyr
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the FrenchRepublic
Athens
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